
Gebruiksaanwijzing
Schakelpaneel

Lees beslist deze gebruiksaanwijzing
voordat u het apparaat plaatst, T
installeert en in gebruik neemt.
Dat is veiliger voor uzelf en u voorkomt
onnodige schade aan het apparaat. M.-Nr. 05 298 080
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Algemeen
SE 373

SE 383

SE 390

b Display en druktoetsen voor de digitale klok, +/– toets met controlelampje
c Kookzoneschakelaar links voor
d Kookzoneschakelaar links achter
e Kookzoneschakelaar rechts achter
f Kookzoneschakelaar rechts voor

Algemeen
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SE 336

SE 346

b Vergrendeling
c Kookzoneschakelaar links voor
d Kookzoneschakelaar links achter
e Kookzoneschakelaar rechts achter
f Kookzoneschakelaar rechts voor

Typeplaatje
Omdat het typeplaatje niet meer zicht-
baar is, als het schakelpaneel is inge-
bouwd, wordt er een tweede typeplaat-
je meegeleverd. Plak dat in het
hoofdstuk "Technische Dienst".

Kookplaat
In de gebruiksaanwijzing van de kook-
plaat kunt u lezen hoe de kookplaat
moet worden ingebouwd en bediend.

Algemeen
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Een bijdrage aan de bescherming van ons milieu
Het verpakkingsmateriaal
De verpakking beschermt het apparaat
tegen transportschade. 
Het verpakkingsmateriaal is uitgekozen
met het oog op een geringe belasting
van het milieu en de mogelijkheden
voor afvalverwerking.

Hergebruik van het verpakkingsmateri-
aal remt de afvalproductie en het ge-
bruik van grondstoffen. Vaak neemt de
leverancier de verpakking terug. Als u
de verpakking zelf wegdoet, informeer
dan bij de reinigingsdienst van uw ge-
meente waar u die kunt afgeven.

Wat te doen met een afgedankt
apparaat
Van een afgedankt apparaat kunnen
de onderdelen vaak nog waardevol
zijn. Zorg er daarom voor dat uw oude
apparaat via de dealer of via de ge-
meente gerecycled kan worden (zorgt
u ervoor dat het afgedankte apparaat
tot die tijd buiten het bereik van kinde-
ren wordt opgeslagen). U kunt hierover
meer informatie vinden in de rubriek
"Veiligheidsinstructies en waarschuwin-
gen".

Een bijdrage aan de bescherming van ons milieu
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Veiligheidsinstructies en waarschuwingen
Dit apparaat voldoet aan de gelden-
de veiligheidsbepalingen. 
Als het apparaat echter niet wordt
gebruikt voor het doel waarvoor het
is bestemd, of als het op een ver-
keerde manier wordt bediend, kun-
nen personen letsel oplopen en kan
er materiële schade ontstaan.

Lees eerst aandachtig de gebruiks-
aanwijzing door voordat u het appa-
raat voor het eerst gebruikt.
U vindt hierin belangrijke instructies
voor het inbouwen, de veiligheid,
het gebruik en het onderhoud van
het apparaat. Dat is veiliger voor
uzelf en voorkomt onnodige schade
aan uw apparaat.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig en geef deze door aan
een eventuele volgende eigenaar
van het apparaat.

Efficiënt gebruik 
Dit apparaat is uitsluitend bestemd
als schakelpaneel voor Miele-kook-

platen. Gebruik voor andere doelein-
den is niet toegestaan en kan gevaar-
lijk zijn. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor
schade die wordt veroorzaakt door ge-
bruik voor andere doeleinden dan hier
aangegeven of door een foutieve bedie-
ning.

Technische veiligheid 
Voordat u het apparaat aansluit,
dient u de aansluitgegevens (span-

ning en frequentie) op het typeplaatje
met de waarden van het elektrici-
teitsnet te vergelijken. Deze gegevens
moeten beslist overeenkomen.

De elektrische veiligheid van het
apparaat is uitsluitend gegaran-

deerd als het is aangesloten op een
aardingssysteem dat volgens de gel-
dende veiligheidsbepalingen is geïn-
stalleerd. Laat de huisinstallatie bij twij-
fel door een vakman inspecteren.
De fabrikant kan niet aansprakelijk wor-
den gesteld voor schade die is ont-
staan door een ontbrekende of bescha-
digde aarddraad (bijvoorbeeld een
elektrische schok).

Gebruik het apparaat alleen als
het is ingebouwd. Dit om te voorko-

men dat u per ongeluk elektrische on-
derdelen aanraakt.

Open in geen geval de ommante-
ling van het apparaat. Wanneer on-

derdelen die onder spanning staan wor-
den aangeraakt of als elektrische of
mechanische delen worden veranderd,
levert dit gevaar op voor de gebruiker.
Dit kan er tevens toe leiden dat het ap-
paraat niet meer goed functioneert.

Veiligheidsinstructies en waarschuwingen
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Ondeskundig uitgevoerde installa-
tie- en onderhoudswerkzaamhe-

den, alsmede ondeskundig uitgevoer-
de reparaties leveren gevaar op voor
de gebruiker.
De fabrikant kan daarvoor niet aanspra-
kelijk worden gesteld. Laat installatie-
en onderhoudswerkzaamheden en re-
paraties uitsluitend uitvoeren door er-
kende vakmensen. 

Er staat alleen dan geen elektri-
sche spanning op het apparaat,

als aan één van de volgende voorwaar-
den is voldaan:

– als de zekering van de huisinstallatie
is uitgeschakeld;

– als de hoofdschakelaar van de huis-
installatie is uitgeschakeld;

– als de stekker uit het stopcontact is
getrokken. 
Trek daarbij aan de stekker en niet
aan de aansluitkabel.

Het apparaat mag niet via een ver-
lengsnoer op het elektriciteitsnet

worden aangesloten. Met verlengsnoe-
ren kan een veilig gebruik van het ap-
paraat niet worden gewaarborgd (er
kan bijvoorbeeld oververhitting ont-
staan).

Het afdanken van het apparaat
Haal de stekker uit het stopcontact
en maak deze samen met de aan-

sluitkabel onbruikbaar.
Hiermee voorkomt u dat het apparaat
gevaar oplevert, bijvoorbeeld voor spe-
lende kinderen.

Als de veiligheidsinstructies niet
worden opgevolgd, kan de fabri-
kant niet verantwoordelijk worden
gesteld voor schade die daar even-
tueel het gevolg van is.

Veiligheidsinstructies en waarschuwingen
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Digitale klok
Afhankelijk van het model is uw schakel-
paneel voorzien van een digitale klok.

Functies

De digitale klok kan

– de dagtijd aangeven.

– de voorste kookzones onafhankelijk
van elkaar automatisch uitschakelen
of in- en uitschakelen.

De klok heeft een 24-uursweergave.

Druktoetsen
Met de druktoetsen kunt u

– de dagtijd instellen.

– het begin van een bereiding instellen
of de vergrendeling inschakelen.

– de duur van een bereiding instellen.

– het einde van een bereiding instellen.

Elke druktoets is gekoppeld aan een
symbool in het display van de digitale
klok. 

Het symbool brandt als er een kookzo-
neschakelaar is ingeschakeld en u op
de desbetreffende toets drukt.

Digitale klok
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Met de toetsen "+" of "–" kunt u instel-
lingen of wijzigingen invoeren.

De tijden veranderen in stappen van 1
minuut.

Zodra u op een van de toetsen drukt,
gaat het controlelampje tussen de
toetsen "+" en "–" branden.

Zolang dit controlelampje brandt, kan
er een tijd worden ingesteld of veran-
derd (invoertijd).

Iedere keer als u op de +/– toets of op
een van de andere toetsen drukt, be-
gint de invoertijd opnieuw.

Wanneer het controlelampje niet meer
brandt, is de instelling of verandering
overgenomen.

Symbolen in het display
In het display van de digitale klok ver-
schijnen naast de symbolen van de
druktoetsen ook de symbolen van de
programmeerbare kookzones:

"*" de kookzone links voor 
is geprogrammeerd;

"#" de kookzone rechts voor 
is geprogrammeerd;

"t" de twee voorste kookzones zijn
allebei geprogrammeerd.

Digitale klok
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Dagtijd instellen

Na het aansluiten van het apparaat
en na een stroomuitval knipperen in
het display "12:00", alsmede de
symbolen "f" en ")".

Druk de toetsen "f" en ")" tegelijk
in.

In het display verschijnt nu een dubbe-
le punt en ook het controlelampje van
de +/– toets brandt.

Stel nu, zolang het controlelampje
brandt, de dagtijd in met de 
+/– toets (uren:minuten).

Als het controlelampje van de +/– toets
uitgaat, wordt de dagtijd overgenomen.
De dagtijd wordt in uren en minuten
weergegeven. De dubbele punt knippert.

De dagtijd kan niet worden inge-
steld, als u een bereiding heeft ge-
programmeerd.

Dagtijdweergave uitschakelen

Om energie te besparen, kunt u de
dagtijdweergave uitschakelen.

Druk 2x achter elkaar de toetsen
"f" en ")" tegelijk in.

De dagtijd loopt nu op de achtergrond
verder.

Dagtijdweergave weer inschakelen

Druk de toetsen "f" en ")" 1 x tege-
lijk in.

De dagtijdweergave kan niet wor-
den in- of uitgeschakeld als u een
bereiding heeft geprogrammeerd.

Digitale klok
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Kookzone programmeren
Met de digitale klok kunt u de twee
voorste kookzones automatisch laten
uitschakelen of op een later tijdstip la-
ten in- en uitschakelen.

Bij kookplaten met besturingseen-
heid KSE 200 kan geen bereiding
worden geprogrammeerd.

Welke kookzone wordt bediend, ziet u
aan een symbool in het display:

* = kookzone links voor;
# = kookzone rechts voor;
t = de twee voorste kookzones.

Als er een bereidingsproces is gepro-
grammeerd, knippert het symbool van
de geprogrammeerde kookzone naast
de dagtijd.

Als de bereiding loopt, brandt het
symbool van de desbetreffende kook-
zone continu.

Als de bereiding is afgelopen

– wordt de kookzone automatisch uit-
geschakeld;

– klinkt er ca. 5 seconden een akoes-
tisch signaal;

– knipperen tegelijkertijd het symbool
van de geprogrammeerde kookzone
en het symbool ")".

Het akoestische en het optische sig-
naal kunnen als volgt worden uitgezet:

– draai de kookzoneschakelaar op "0".

– druk de toets ")" in.

Wanneer u het akoestische signaal niet
uitzet, herinnert een signaal u er om de
5 minuten aan dat het bereidingspro-
ces is afgelopen. Dit herinneringspro-
gramma kan maximaal een uur duren.

Bereiding automatisch uitscha-
kelen 

Draai de kookzoneschakelaar op de
gewenste stand.

De kookzone wordt ingeschakeld en
het bijbehorende symbool knippert kor-
te tijd.

Druk op de toets "g". Doe dat zo-
lang het kookzonesymbool knippert.

De kookzone wordt uitgeschakeld en in
het display verschijnt "0:00".

Stel met de + toets de bereidings-
duur in uren en minuten in.
(1 min. – 23 uur en 59 min.)

Zodra het controlelampje van de 
+/– toets uitgaat, wordt de bereiding
gestart.

De eindtijd wordt automatisch berekend
aan de hand van de ingestelde berei-
dingstijd.

Digitale klok
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Bereiding voorprogrammeren
U kunt het starten van een bereidings-
proces op twee manieren naar een la-
ter tijdstip verschuiven.

– U stelt de eindtijd van een 
bereiding uit.

– U stelt de begintijd van een 
bereiding uit.

Eindtijd uitstellen

Draai de kookzoneschakelaar op de
gewenste stand.

De kookzone wordt ingeschakeld en
het bijbehorende symbool knippert kor-
te tijd. 

Stel nu eerst de bereidingsduur in:

Druk op de toets "g". Doe dat zo-
lang het kookzonesymbool knippert.

In het display verschijnt "0:00".

Stel met de + toets de bereidings-
duur in uren en minuten in.
(1 min. – 23 uur en 59 min.)

Verschuif nu, zolang het controlelampje
van de +/– toets brandt, de eindtijd
naar een later tijdstip.

Druk op de toets ")".

In het display verschijnt de dagtijd en
de ingestelde bereidingsduur.

Verschuif met de + toets de eindtijd.

Eerst verschijnt de dagtijd.

Begintijd uitstellen

Zet de kookzoneschakelaar op de
gewenste stand.

De kookzone wordt ingeschakeld en
het bijbehorende symbool knippert kor-
te tijd.

Stel nu eerst de begintijd in.

Druk op de toets "f". Doe dat zo-
lang het kookzonesymbool knippert.

In het display verschijnt "0:00".

Verschuif met de + toets de begintijd.

Eerst verschijnt de dagtijd.

Stel nu, zolang het controlelampje van
de +/– toets brandt, de bereidings-
duur in.

Druk op de toets "g".

In het display verschijnt "0:00".

Stel met de + toets de bereidings-
duur in (uren:minuten).

Wanneer u alleen een begintijd instelt,
wordt de kookzone niet op een later tijd-
stip ingeschakeld.

Let op het volgende

Naast de hierboven genoemde moge-
lijkheden kunt u met de desbetreffende
toetsen ook een begin- en eindtijd of
alleen een eindtijd instellen.

Digitale klok
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Ingestelde tijden controleren
en veranderen
De tijden die voor een bepaalde berei-
ding zijn ingesteld, kunnen op elk ge-
wenst moment gecontroleerd worden.
Druk de toets in waarvan de tijd gecon-
troleerd en/of veranderd moet worden.

Als u tijden voor beide kookzones ge-
programmeerd heeft, kunnen deze ge-
controleerd worden door de desbetref-
fende toets in te drukken.

Bij 1 x indrukken verschijnen de inge-
stelde tijd voor de kookzone links voor
en het symbool "*".

Bij 2 x indrukken verschijnen de inge-
stelde tijd voor de kookzone rechts
voor en het symbool "#".

Controleren

Druk de toets in waarvan u de tijd
wilt controleren.

"f"
De begintijd van de bereiding wordt
weergegeven. Deze verdwijnt zodra
het bereidingsproces begint.

"g"
De bereidingstijd of de resterende tijd
van een bereiding wordt weergegeven.

")"
De eindtijd van de bereiding wordt
weergegeven.

Veranderen

Druk op de toets waarvan u de tijd
wilt veranderen.

Stel met de +/– toets de gewenste
tijd in.

De tijd wordt overgenomen zodra het
controlelampje van de +/– toets uitgaat.
In het display verschijnt dan de dagtijd.

Let op het volgende:
Wanneer u een toets indrukt waarvan u
de tijd niet zelf heeft ingesteld, kunt u
die tijd niet veranderen.

Voorgeprogrammeerde berei-
dingen wissen
– Draai de kookzoneschakelaar op "0".

– Zet de bereidingsduur op "0:00". De
kookzone blijft ingeschakeld, als de
schakelaar nog op een vermogens-
stand staat.

Als de stroom uitvalt, worden alle ge-
programmeerde bereidingen gewist.

Digitale klok
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Vergrendeling
Afhankelijk van het model is uw scha-
kelpaneel voorzien van een elektroni-
sche of een elektro-mechanische ver-
grendeling.

Deze vergrendeling voorkomt dat de
kookzones onbedoeld worden inge-
schakeld.

Elektronische vergrendeling
Apparaten met een digitale klok heb-
ben een elektronische vergrendeling.

Zo activeert u de vergrendeling:

Houd de toets "f" ingedrukt, totdat
het sleutelsymbool in het display ver-
schijnt.

De kookzones kunnen nu niet meer wor-
den ingeschakeld.

Het sleutelsymbool verdwijnt na korte
tijd uit het display. Bedient u een scha-
kelaar of een toets, dan is het symbool
weer te zien.

Zo heft u de vergrendeling weer op:

Houd de toets "f" ingedrukt, totdat
het sleutelsymbool uit het display ver-
dwijnt.

Na een stroomstoring moet de ver-
grendeling opnieuw worden geacti-
veerd.

Elektro-mechanische vergren-
deling
Apparaten zonder digitale klok hebben
een elektro-mechanische vergrende-
ling.

Zo activeert u de vergrendeling:

Draai met een muntje het sleufje van
de vergrendeling op "0".

De kookzones kunnen nu niet meer wor-
den ingeschakeld.

Zo heft u de vergrendeling weer op:

Draai met een muntje het sleufje van
de vergrendeling op "I".

De kookzones kunnen nu weer worden
ingeschakeld.

Vergrendeling
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Reiniging en onderhoud
Front, bedieningselementen
Neem het front en de bedieningsele-
menten af met een mild reinigingsmid-
del of met een beetje afwasmiddel in
water. Wrijf ze daarna met een zachte
doek droog.

Gebruik geen schuurmiddelen, har-
de sponzen of borstels, want deze
veroorzaken krassen.

Voor apparaten met een roestvrijsta-
len front adviseren wij het gebruik van
een niet-schurend middel voor roestvrij
staal.

Gebruik nooit middelen die het op-
pervlak aantasten, zoals zand-,
soda-, zuur-, of chloorhoudende rei-
nigingsmiddelen.

U kunt de delen extra tegen vervuiling
beschermen door deze in te wrijven
met een speciaal onderhoudsmiddel
(bijvoorbeeld Neoblank, te verkrijgen
bij de afdeling Onderdelen van Miele
Nederland B.V., bestelnr. 4565110).
Verdeel een kleine hoeveelheid van het
middel met een zachte doek gelijkma-
tig over het gehele oppervlak.

Reiniging en onderhoud

16



Nuttige tips
Elektrische apparaten mogen alleen
door vakmensen worden geïnstal-
leerd en gerepareerd. Ondeskundig
uitgevoerde installatie- en/of repara-
tiewerkzaamheden kunnen voor de
gebruiker een groot gevaar opleve-
ren.

De volgende storingen kunt u echter
zelf verhelpen:

Wat te doen als . . .

. . . de kookzones na het inschakelen
niet heet worden?

Controleer

of de vergrendeling geactiveerd is;

of de zekering van de elektrische 
huisinstallatie is doorgebrand.
Waarschuw indien nodig een elektri-
cien of de Technische Dienst van
Miele Nederland B.V.

. . . u een kookzoneschakelaar heeft
ingeschakeld en de verlichting daar-
van niet gaat branden?

De gloeilamp is defect! 
De lamp moet worden vervangen door
de Technische Dienst van Miele Neder-
land B.V.

. . . in het display van de digitale klok
"12:00" knippert?

Dat is geen storing!

De stroom is uitgevallen.

Na een stroomstoring moet u:

- de dagtijd opnieuw instellen;
- eventueel de vergrendeling opnieuw

activeren.

Nuttige tips
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Technische Dienst
Voor storingen die u niet zelf kunt ver-
helpen, waarschuwt u 

– uw Miele-vakhandelaar

of

– de Technische Dienst van Miele Ne-
derland B.V.

Het adres en de telefoonnummers van
Miele Nederland B.V. en de diverse af-
delingen vindt u op de achterzijde van
deze gebruiksaanwijzing. 

Voor een goede en vlotte afhandeling
is het noodzakelijk dat de Technische
Dienst weet welk type apparaat u heeft
en welk serienummer het heeft. 
Beide gegevens vindt u op het type-
plaatje. Vermeld ook welk type kook-
plaat u heeft en welk serienummer
deze heeft.

Miele Service Verzekering Certificaat

Voor informatie over het Miele-Service-
Verzekering-Certificaat kunt u zich
wenden tot uw Miele-vakhandelaar of
de bijgaande folder raadplegen.

Technische Dienst
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Elektrische aansluiting
Dit apparaat mag alleen door een
erkend elektricien op het elektrici-
teitsnet worden aangesloten. Hierbij
moeten de landelijke voorschriften
en de voorschriften van het plaatse-
lijke energiebedrijf in acht genomen
worden.

Dit apparaat mag uitsluitend worden
aangesloten op een huisinstallatie die
volgens NEN 1010 is geïnstalleerd.

Aansluiting op een stopcontact is
aan te bevelen, aangezien dit eventu-
ele werkzaamheden van de Technische
Dienst vergemakkelijkt.

Een 5-polige Perilex-stekker is het
meest geschikt, omdat de stekker dan
ook na het inbouwen van het schakel-
paneel in het stopcontact kan worden
gestoken. Draai indien nodig het stop-
contact 90° om of installeer het stop-
contact boven de kasten.

Als het stopcontact voor de gebruiker
niet meer bereikbaar is, of als er een
vaste aansluiting is, dient ter plaatse
een dubbelpolige schakelaar geïnstal-
leerd te worden, waarvan de contact-
opening bij uitgeschakelde toestand 3
mm moet bedragen. Hiertoe behoren
zelf-uitschakelaars, zekeringen en re-
lais (EN 60 335).

Ter verhoging van de veiligheid moet
de groep van de huisinstallatie waarop
het apparaat wordt aangesloten voor-
zien zijn van een aardlekschakelaar
(30 mA).

Voordat u het apparaat aansluit, dient u
de aansluitgegevens (spanning en fre-
quentie) op het typeplaatje met de
waarden van het elektriciteitsnet te ver-
gelijken. Deze gegevens moeten be-
slist overeenkomen.

Vermeld altijd het voltage en het type-
en serienummer als u contact opneemt
met Miele Nederland B.V.

Elektrische aansluiting
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Schakelpaneel
Het schakelpaneel is voorzien van een
4-aderige kabel van ca. 1,8 m voor de
aansluiting op draaistroom
(2 N ~ 400 V). 

Voor aansluiting op wisselstroom
moet u bij Miele Nederland B.V. een
speciale kabel bestellen!

Maximale aansluitwaarde: zie typeplaatje.

Combinatiemogelijkheden

De schakelpanelen van Miele mogen al-
leen worden gecombineerd met bepaal-
de kookplaten en besturingseenheden
uit het Miele-programma.

Voor nadere informatie kunt u contact
opnemen met uw vakhandelaar of met
de Technische Dienst van Miele.

Elektrische aansluiting
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Inbouwinstructies
Inbouwen in een onderkast

SE 373, SE 383, SE 390

SE 336, SE 346

Maak de uitsparing in het front van
de kast volgens de maatschets.

Het schakelpaneel moet door een
tussenbodem van het andere kast-
gedeelte gescheiden worden, zodat
niet-geïsoleerde delen niet aange-
raakt kunnen worden.

Maak het aansluitpunt spanningsvrij.

Bouw de kookplaat in (zie de bijbe-
horende gebruiksaanwijzing).

Trek de schakelknoppen uit de ope-
ningen in het bedieningspaneel,
voordat het apparaat wordt inge-
bouwd.

Haal het schakelpaneel uit de hou-
der.

Schuif de houder in de uitsparing in
de kast.

Schroef de houder aan beide kanten
met twee schroeven aan de kast
vast.

Inbouwinstructies
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Plaats de besturingseenheid.

De stekkers van het schakel-
paneel/de kookplaat en de koppelin-
gen van de besturingseenheid die
bij elkaar horen, zijn steeds met de-
zelfde kleur gemarkeerd.

SE 373, SE 383, 
SE 336, SE 346

SE 390

Steek de stekkers van het schakelpa-
neel in de koppelingen.

Steek de schakelknoppen in het be-
dieningspaneel. 

Inbouwinstructies
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SE 373, SE 383, 
SE 336, SE 346

SE 390

Steek de stekkers van de kookplaat
in de koppelingen.

Leid de aansluitkabel zonder stekker
op een geschikte plaats door de
kast. Voorzie de kabel van een stek-
ker of maak een vaste aansluiting.

Als u het schakelpaneel in de kast
schuift, let er dan op dat de kabels
niet beklemd raken.

De aansluitkabel mag niet in aanra-
king komen met de onderkant van
de kookplaat. Zorg er daarom voor
dat de kabel goed naar achteren
wordt weggetrokken.

Schuif het schakelpaneel in de hou-
der. De pinnen aan de achterkant
van het schakelpaneel moeten in de
gaten in de houder komen.

Leg de tussenbodem in de kast en
maak deze vast.

Het apparaat mag alleen worden
gebruikt als het is ingebouwd.

Inbouwinstructies
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Schaltkasten und Kochfeldsteuereinheit einbauen
Inbouwen in een bovenkast

Inbouw in een bovenkast is niet mo-
gelijk bij kookplaten die voorzien
zijn van besturingseenheid 
KSE 203, KSE 205 of KSE 206. Ook
schakelpaneel SE 390 is hiervoor
niet geschikt.

SE373, SE 383

SE 336, SE 346

Maak de uitsparing in het front van
de kast volgens de maatschets.

Voor het inbouwen in een bovenkast is
een speciale aansluitset nodig voor de
verbinding met de kookplaat.

Deze set bestaat uit twee verbindings-
kabels van 3,50 meter en een aansluit-
kast. De set is verkrijgbaar bij de Miele-
vakhandel.

Afhankelijk van de besturingseenheid
zijn er één of twee verbindingskabels
nodig:

besturingseen-
heid

aantal
verbindingskabels

KSE 200 1
KSE 202-1 2
KSE 204-1 2

De verbindingskabels moeten in PVC-
buizen door de kasten worden geleid
of in PVC-buizen in de muur worden
weggewerkt.

Laat de verbindingskabels door een
elektricien aanleggen.

Inbouwinstructies
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e Verbindingskabels 
(in buizen in de muur weggewerkt)

f Verbindingskabels 
(in buizen door de kasten geleid)

Het schakelpaneel moet in het zicht
van de kookplaat worden inge-
bouwd.

De PVC-buizen moeten een binnen-
diameter hebben van minstens 23
mm (voor de dunste kabel; alleen
bij KSE 202-1 en 204-1) respectieve-
lijk 29 mm (voor de dikste kabel; bij
alle besturingseenheden).
De buizen moeten zo lang zijn dat
de gehele afstand tussen aansluit-
kast en schakelpaneel wordt over-
brugd. Houd er rekening mee dat
de kabel in de kasten nog lang ge-
noeg moet zijn om te kunnen wor-
den aangesloten.

Het schakelpaneel mag niet meteen
boven een kookplaat of oven wor-
den ingebouwd, anders kan het
schakelpaneel niet optimaal functio-
neren.

Het schakelpaneel moet door een
tussenbodem van het andere kast-
gedeelte worden gescheiden, zodat
niet-geïsoleerde delen niet aange-
raakt kunnen worden.

Maak het aansluitpunt spanningsvrij.

Bouw de kookplaat in (zie de bijbe-
horende gebruiksaanwijzing).

Trek de kabels door de buizen heen.
Begin hiermee aan de kant van de
bovenkast.

De stekkers van de verbindingska-
bels respectievelijk de kookplaat
die bij elkaar horen, zijn steeds met
dezelfde kleur gemarkeerd.

Steek de stekkers van de verbin-
dingskabels in de desbetreffende
koppelingen van de aansluitkast en
sluit de losse draden volgens het bij-
gevoegde schema aan.

Zorg ervoor dat op de kabels in de
aansluitkast geen trekkracht kan wor-
den uitgeoefend.

Steek de stekkers van de kookplaat
in de koppeling.

Inbouwinstructies
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b tussenbodem
c schakelpaneel
d uitsparing in de kast
e verbindingskabels, 

in buizen
g kookplaat
h kabels naar de kookplaat
i aansluitkast
j tussenbodem
k achterwand van de kast

Schroef de aansluitkast vast op de
tussenbodem onder de kookplaat.

De aansluitkast moet zo dicht mogelijk
bij de achterwand van de kast wor-
den vastgeschroefd.

De PVC-buizen moeten tot aan de aan-
sluitkast doorlopen.

De verbindingskabels mogen niet in
aanraking komen met de onderkant
van de kookplaat, anders bestaat er
gevaar voor brand!

Zorg er daarom voor dat de kabels
goed naar achteren worden wegge-
trokken.

Inbouwinstructies
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Trek de schakelknoppen voor het in-
bouwen uit de openingen in het be-
dieningspaneel.

Haal het schakelpaneel uit de hou-
der.

Schuif de houder in de uitsparing in
de kast.

Schroef de houder aan beide kanten
met twee schroeven aan de kast
vast.

Plaats de besturingseenheid in het
schakelpaneel.

Inbouwinstructies
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De stekkers van het schakel-
paneel/de verbindingskabels en de
koppelingen van de besturingseen-
heid die bij elkaar horen, zijn steeds
met dezelfde kleur gemarkeerd.

Steek de stekkers van het schakelpa-
neel in de koppelingen.

Steek de schakelknoppen in het be-
dieningspaneel. 

Trek de verbindingskabels zo ver mo-
gelijk naar het schakelpaneel toe en
rol ze zo ver mogelijk op.

Steek de stekkers van de verbin-
dingskabels in de koppelingen.

Inbouwinstructies
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Maak de verbindingskabels met de
meegeleverde kabelbinder aan el-
kaar vast.

Leid de aansluitkabel zonder stekker
op een geschikte plaats door de
kast. Voorzie de kabel van een stek-
ker of maak een vaste aansluiting.

Als u het schakelpaneel in de kast
schuift, let er dan op dat de kabels
niet klem raken.

Schuif het schakelpaneel in de hou-
der. De pinnen aan de achterkant
van het schakelpaneel moeten in de
gaten in de houder komen.

Leg de tussenbodem in de kast en
maak deze vast.

Het apparaat mag alleen worden
gebruikt als het is ingebouwd.

Inbouwinstructies
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